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Devotion Time: 2012 Devotions: Luke 12-13, Reflection Questions with Text 

                 
February 20- February 25, 2012 

Monday, february 20

Prayer For Today’s DT







“…耶和華是我的巖石、我的山寨、我的救主、 我的　神、我的磐石、我所投靠的、我的盾牌、我救恩的角、我的高臺、我的避難所、我的救主；你是救我脫離強暴的。 我向那當受讚美的耶和華呼求，就得到拯救，脫離我的仇敵。（撒母耳記下22:2-4）
“…The LORD is my rock, my fortress and my deliverer; my God is my rock, in whom I take refuge, my shield and the horn of my salvation.  He is my stronghold, my refuge and my savior—from violent men you save me.  I call to the LORD, who is worthy of praise, and I am saved from my enemies.”  (2 Samuel 22:2-4) 

Bible Text


路加福音12:13-21

無知富翁的比喻

13  群眾中有一個人對耶穌說：“老師，請吩咐我的兄弟和我分家業。” 
14  耶穌說：“你這個人，誰立我作你們的審判官和分家業的人呢？” 15  於是他對眾人說：“你們要謹慎，遠離一切貪心，因為人的生命並不在於家道豐富。”
16  就對他們講了一個比喻，說：“有一個富翁的田地豐收。 17  他自己心裡說：‘怎麼辦呢？因為我沒有足夠的地方收藏出產了！’ 
18  又說：‘我要這樣辦：我要拆掉這些倉房，建造更大的，好在那裡收藏我的一切糧食和貨物。 19  然後，我要對我的靈魂說：靈魂啊，你擁有許多好東西，足夠多年享用，只管安安逸逸地吃喝快樂吧！’ 
20  　神卻對他說：‘無知的人哪，今天晚上，你擁有的就要取去你的靈魂，你所預備的要歸給誰呢？’ 
21  凡為自己積財，在　神面前卻不富足的，也是這樣。” 
Luke 12:13-21

The Parable of the Rich Fool

13 Someone in the crowd said to him, “Teacher, tell my brother to divide the inheritance with me.” 

14 Jesus replied, “Man, who appointed me a judge or an arbiter between you?” 15 Then he said to them, “Watch out! Be on your guard against all kinds of greed; a man’s life does not consist in the abundance of his possessions.” 

16 And he told them this parable: “The ground of a certain rich man produced a good crop. 17 He thought to himself, ‘What shall I do? I have no place to store my crops.’ 
18 “Then he said, ‘This is what I’ll do. I will tear down my barns and build bigger ones, and there I will store all my grain and my goods. 19 And I’ll say to myself, “You have plenty of good things laid up for many years. Take life easy; eat, drink and be merry.” ’ 
20 “But God said to him, ‘You fool! This very night your life will be demanded from you. Then who will get what you have prepared for yourself?’ 
21 “This is how it will be with anyone who stores up things for himself but is not rich toward God.” 

REFLECTION QUESTIONS

Luke 12:15  

· If a man’s life does not consist in the abundance of his possessions, what does it consist of?

如果一個人的生命不取決於財產的豐富，那應當取決於什麼？

Luke 12:16-21  

· What can we learn about the nature of greed from this parable?

· 這個比喻揭示了貪婪有怎樣的性質？
· Count the number of times the words “I” and “my” appear in this passage.  What does this reveal about this man?

· 數一下這段經文中“我”和“我的”這樣的詞出現了幾次。這指出這是怎樣的一個人？
· What made the man feel so confident and secure?  On what basis do people (do you) feel confident and secure?

· 這個人的自信與安全感來自於何處？你的自信與安全感來自於何處?
· What does it mean to be rich towards God?

· 在神面前富足是指什麼？
· In what ways can I be rich towards God?

· 我如何可以在神面前富足？
PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.

tuesday, february 21

Prayer For Today’s DT







誰能控告　神揀選的人呢？有　神稱我們為義了。  誰能定我們的罪呢？有基督耶穌死了，而且復活了，現今在　神的右邊，也替我們祈求。(羅馬書8:33-34)
Who will bring any charge against those whom God has chosen? It is God who justifies.  Who is he that condemns?  Christ Jesus, who died—more than that, who was raised to life—is at the right hand of God and is also interceding for us.  (Romans 8:33-34).   

Bible Text


路加福音12:-22-34

憂慮無益
22  耶穌又對門徒說：“所以我告訴你們，不要為生命憂慮吃甚麼，也不要為身體憂慮穿甚麼。 23  因為生命比飲食重要，身體比衣服重要。 24  你們想想烏鴉：牠們不種也不收，無倉又無庫，　神尚且養活牠們；你們比飛鳥貴重得多了。 25  你們中間誰能用憂慮使自己的壽命延長一刻呢？ 26  既然連這極小的事都不能作，為甚麼還憂慮其他的事呢？

 27  你們想想百合花，怎樣不勞苦，也不紡織。但我告訴你們，就是所羅門最榮華的時候所穿的，也比不上這花中的一朵呢。 28  小信的人哪，田野的草，今天還在，明天就投進爐裡，　神尚且這樣給它裝飾，何況你們呢？ 29  你們不要求吃甚麼，喝甚麼，也不要憂慮， 30  因為這一切都是世上不信的人所尋求的。你們的父原知道你們需要這一切。 31  你們只管求他的國，這些東西都必加給你們。

 32  你們這小群，不要怕，因為你們的父樂意把國賜給你們。 33  當變賣你們所有的施捨給人，為自己製造不朽壞的錢囊，積蓄用不盡的財寶在天上，就是賊不能近、蟲不能蛀的地方。 34  因為你們的財寶在哪裡，你們的心也在哪裡。
Luke 12:22-34

Do Not Worry
22 Then Jesus said to his disciples: “Therefore I tell you, do not worry about your life, what you will eat; or about your body, what you will wear. 23 Life is more than food, and the body more than clothes. 24 Consider the ravens: They do not sow or reap, they have no storeroom or barn; yet God feeds them. And how much more valuable you are than birds! 25 Who of you by worrying can add a single hour to his lifea? 26 Since you cannot do this very little thing, why do you worry about the rest? 
27 “Consider how the lilies grow. They do not labor or spin. Yet I tell you, not even Solomon in all his splendor was dressed like one of these. 28 If that is how God clothes the grass of the field, which is here today, and tomorrow is thrown into the fire, how much more will he clothe you, O you of little faith! 29 And do not set your heart on what you will eat or drink; do not worry about it. 30 For the pagan world runs after all such things, and your Father knows that you need them. 31 But seek his kingdom, and these things will be given to you as well. 
32 “Do not be afraid, little flock, for your Father has been pleased to give you the kingdom. 33 Sell your possessions and give to the poor. Provide purses for yourselves that will not wear out, a treasure in heaven that will not be exhausted, where no thief comes near and no moth destroys. 34 For where your treasure is, there your heart will be also. 

REFLECTION QUESTIONS

Luke 12:22-23 

· What is Jesus saying about the nature of humanity here?

· 耶穌指出人性的本質是怎樣的？

Luke 12:24-28  

· According to this passage, what truths about God and about life make worrying foolish?

· 從這段經文來看，神的那些特質使得這種擔憂顯得很愚蠢？

Luke 12:29-32  

· On what basis are we to not worry, but focus on seeking his kingdom?

· 我們因為什麼才可以不擔憂，而專注於尋求神的國度？

Luke 12:33-34  

· What concrete ways of shifting my heart heavenward are suggested by this text?

· 我如何可以像這段經文所形容的一樣將我的心轉向天國？

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.

wednesday, february 22

Prayer For Today’s DT

他對人說：‘敬畏主就是智慧，遠離邪惡就是聰明。’”(約伯記28:28)
And he said to man, “The fear of the Lord—that is wisdom, and to shun evil is understanding.”  (Job 28:28).  

Bible Text


路加福音12:35-48

要警醒
35  “你們的腰當束起來，燈也該點著， 36  像等候自己的主人從婚筵回來一樣，好叫你們在主人回來敲門時，立刻給他開門。 37  主人來到了，看見僕人警醒，這些僕人就有福了。我實在告訴你們，主人必親自束腰，招待他們吃飯，進前來侍候他們。 38  主人也許半夜之前，或天亮之前回來，看見他們這樣，這些僕人就有福了。 39  你們都知道，家主若曉得竊賊甚麼時候來，就不會讓他摸進屋裡。 40  你們也要準備妥當，因為在想不到的時候，人子就來了。” 
41  彼得說：“主啊，你說這比喻，是為我們還是為眾人呢？”

 42  主說：“誰是那忠心精明的管家，被主人指派管理家裡的僕人，按時分糧呢？ 43  主人來到的時候，看見他這樣作，那僕人就有福了。 44  我實在告訴你們，主人要指派他管理主人的一切財產。 45  如果那僕人心裡說：‘我的主人不會那麼快回來’，就動手打其他的僕人使女，並且吃喝醉酒； 46  在他想不到的日子、不知道的時間，那僕人的主人要來，嚴厲地處罰他，使他和不信的人同在一起。 47  那僕人知道主人的意思，卻不預備，也不照他的意思行，必多受責打； 48  但那不知道的，雖然作了該受責打的事，也必少受責打。多給誰就向誰多取，多託誰就向誰多要。
Luke 12:35-48

Watchfulness

35 “Be dressed ready for service and keep your lamps burning, 36 like men waiting for their master to return from a wedding banquet, so that when he comes and knocks they can immediately open the door for him. 37 It will be good for those servants whose master finds them watching when he comes. I tell you the truth, he will dress himself to serve, will have them recline at the table and will come and wait on them. 38 It will be good for those servants whose master finds them ready, even if he comes in the second or third watch of the night. 39 But understand this: If the owner of the house had known at what hour the thief was coming, he would not have let his house be broken into. 40 You also must be ready, because the Son of Man will come at an hour when you do not expect him.” 

41 Peter asked, “Lord, are you telling this parable to us, or to everyone?” 

42 The Lord answered, “Who then is the faithful and wise manager, whom the master puts in charge of his servants to give them their food allowance at the proper time? 43 It will be good for that servant whom the master finds doing so when he returns. 44 I tell you the truth, he will put him in charge of all his possessions. 45 But suppose the servant says to himself, ‘My master is taking a long time in coming,’ and he then begins to beat the menservants and maidservants and to eat and drink and get drunk. 46 The master of that servant will come on a day when he does not expect him and at an hour he is not aware of. He will cut him to pieces and assign him a place with the unbelievers. 
47 “That servant who knows his master’s will and does not get ready or does not do what his master wants will be beaten with many blows. 48 But the one who does not know and does things deserving punishment will be beaten with few blows. From everyone who has been given much, much will be demanded; and from the one who has been entrusted with much, much more will be asked. 

REFLECTION QUESTIONS

Luke 12:35-40

· 主人對當他回來時有做好準備的僕人/管家的回應是如何的出乎意料?
· What is surprising about the master’s reward for the servant/manager who is ready when returns?
· 這樣的回應代表他的心態是怎樣的?
· What does this response reveal about his heart?

Luke 12:41-46
· 主人對僕人的期望是什麼?

· What is the master’s expectation for the servant?

· 你認為不忠心的僕人在說 “我的主人不會那麼快回來”時心裡想的是什麼?

· What might have been the unfaithful servant’s thinking as he was saying to himself “My master is taking a long time in coming.”? 

· 我對做不同事情可能帶來的不同後果有多敏感? 我的敏感度會因為今天不用面對後果而降低嗎? 還是下個月不用面對後果? 還是明年? 還是十年後? 

· How is my sensitivity to consequences?  Does my sensitivity diminish as long as it won’t happen today?  Or not until next month?  Next year?  Next decade?

Luke 12:47-48

· 在這故事裡，三組不同的人中 : 僕人/管家，僕人使女， 不信的人，誰是最得恩惠和有福氣的? 為什麼?

· Out of the 3 characters represented in this parable – servant/manager, menservants/maidservants, unbelievers, who is in the most privileged position?  Why? 
· 我最可以體會哪組人的情境?

· Which character do I identify with?  

· 神有把什麼事情交託給我?

· What has God entrusted me with? 
· 我對這樣的榮幸有多盡責?

· How have I been responsible with this privilege?

· 如果我沒有盡責任，後果是什麼?
· What is the cost when I fail to fulfill my responsibility?

· 我對主人會回來這件事的態度為何? 這在我實際生活中如何表現出來?

· What is my attitude towards my Master’s return?  How is this reflected in my life?

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.
thursday, february 23

Prayer FOR TODAY’S DT

敬畏耶和華是智慧的開端；凡是這樣行的都是明智的。耶和華該受讚美，直到永遠。（詩篇 111：10）
The fear of the LORD is the beginning of wisdom; all who follow his precepts have good understanding.  To him belongs eternal praise.  (Psalm 111:10).  

Bible Text


路加福音12:49-59
不是和平而是紛爭

49 “我來要把火投在地上，如果燒了起來，那是我所願意的。 50 我有應當受的洗，我是多麼迫切地期待這事完成。 51 你們以為我來是要地上有和平嗎？不是的，我告訴你們，是要有紛爭。 52 從今以後，一家五口將起紛爭，三個反對兩個，兩個反對三個。 53 他們將起紛爭：父親反對兒子，兒子反對父親，母親反對女兒，女兒反對母親，婆婆反對媳婦，媳婦反對婆婆。”
分辦時代
 54 耶穌又對眾人說：“你們一看見西邊有雲彩升起來，就說：‘要下大雨’，果然這樣； 55 起了南風，就說：‘天要熱了’，也果然這樣。 56 偽君子啊！你們知道分辨天地的氣象，怎麼不知道分辨這個時代呢？

 57 “你們為甚麼自己不能判斷甚麼是對的呢？ 58 你和你的對頭去見官長，還在路上的時候，應當盡力向他求和，免得他把你拉到法官面前，法官把你交給差役，差役把你關在監裡。 59 我告訴你，除非你還清最後的一個小錢，否則決不能從那裡出來。” 
Luke 12:49-59

Not Peace but Division

49 “I have come to bring fire on the earth, and how I wish it were already kindled! 50 But I have a baptism to undergo, and how distressed I am until it is completed! 51 Do you think I came to bring peace on earth? No, I tell you, but division. 52 From now on there will be five in one family divided against each other, three against two and two against three. 53 They will be divided, father against son and son against father, mother against daughter and daughter against mother, mother-in-law against daughter-in-law and daughter-in-law against mother-in-law.” 

Interpreting the Times

54 He said to the crowd: “When you see a cloud rising in the west, immediately you say, ‘It’s going to rain,’ and it does. 55 And when the south wind blows, you say, ‘It’s going to be hot,’ and it is. 56 Hypocrites! You know how to interpret the appearance of the earth and the sky. How is it that you don’t know how to interpret this present time? 
57 “Why don’t you judge for yourselves what is right? 58 As you are going with your adversary to the magistrate, try hard to be reconciled to him on the way, or he may drag you off to the judge, and the judge turn you over to the officer, and the officer throw you into prison. 59 I tell you, you will not get out until you have paid the last penny.a” 

REFLECTION QUESTIONS

Luke 12:51-53
· 耶穌在v. 51所提到的是怎樣的和平?

· What kind of peace does Jesus refer to in v.51?

· 為何追隨耶穌的生命會造成紛爭?

· Why would living a life for Jesus cause division?  

· 為何耶穌用家庭來形容他所帶來的紛爭?

· Why does Jesus use the family context to describe the division he brings?

Luke 12:54-56
· 為何耶穌在v.56稱眾人為偽君子?

· Why did Jesus call the crowd hypocrites in v.56? 
Luke 12:57-59

· 根據v.58，我應該要怎樣分辨這個時代是怎樣的?
· How should I be interpreting the present time according to v.58?

· 如果到官長面前代表一個人生命最終的審判，那麼 “還在路上的時候，應當盡力向對頭求和” 代表什麼?

· If going before the judge refers to the final judgment at the end of one’s life, what does being “reconciled to the adversary on the way” refer to?

· 根據這段經文，什麼才是最終唯一重要的事?

· According to this passage, what is the only thing that matters in the end?

PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.

FRIDAY, february 24

Prayer FOR TODAY’S DT

你當離開愚昧人，因為你不會從他的嘴裡曉得知識。（箴言 14:7）

Stay away from a foolish man, for you will not find knowledge on his lips.  (Proverbs 14:7).  

Bible Text


路加福音13:1-9
不悔改就滅亡

1 就在那時候，有幾個在那裡的人，把加利利人的事告訴耶穌，就是彼拉多把他們的血和他們的祭物攙在一起的事。 2 他回答：“你們以為這些加利利人比其他的加利利人更有罪，才這樣受害嗎？ 3 不是的，我告訴你們，你們若不悔改，都要這樣滅亡。 4 你們以為從前西羅亞樓倒塌的時候，壓死的那十八個人，比一切在耶路撒冷的居民更有罪嗎？ 5 不是的，我告訴你們，你們若不悔改，也都要這樣滅亡。”
 6 耶穌講了這樣一個比喻：“有一個人把一棵無花果樹栽在自己的葡萄園裡。他來到樹那裡找果子，卻找不到。 7 他對管園的說：‘你看，這三年，我來到這棵無花果樹那裡找果子，卻找不到，把它砍了吧！何必白佔地土呢？’ 8 管園的說：‘主人，今年且留著它，等我把周圍的泥土挖鬆，加上肥料； 9 以後結果子就罷，不然，再把它砍了。’” 
Luke 13:1-9

Repent or Perish 

 1 Now there were some present at that time who told Jesus about the Galileans whose blood Pilate had mixed with their sacrifices. 2 Jesus answered, “Do you think that these Galileans were worse sinners than all the other Galileans because they suffered this way? 3 I tell you, no! But unless you repent, you too will all perish. 4 Or those eighteen who died when the tower in Siloam fell on them—do you think they were more guilty than all the others living in Jerusalem? 5 I tell you, no! But unless you repent, you too will all perish.” 

 6 Then he told this parable: “A man had a fig tree, planted in his vineyard, and he went to look for fruit on it, but did not find any. 7 So he said to the man who took care of the vineyard, ‘For three years now I’ve been coming to look for fruit on this fig tree and haven’t found any. Cut it down! Why should it use up the soil?’ 

   8 “‘Sir,’ the man replied, ‘leave it alone for one more year, and I’ll dig around it and fertilize it. 9 If it bears fruit next year, fine! If not, then cut it down.’” 

REFLECTION QUESTIONS

· Luke 13:1-5

· 當耶穌回覆有關這兩個悲慘事件的受害者的問題時，祂主要在探討哪一個錯誤的概念？
· What false notion was Jesus addressing by asking two rhetorical questions about the victims of these tragic events?

· 耶穌重複“你們若不悔改…”兩次，這註明了耶穌認為悔改的重要性。我在哪方面需要留意這個警告？
· “Unless you repent…”  With these words repeated twice, Jesus emphasizes that the issue of ultimate importance is that they repent.  In what ways do I need to heed this warning?

Luke 13:6-9

· 為什麼主人對無花果樹沒有結果的反應是適當的？
· Why was the owner’s reaction to the fruitlessness of the fig tree appropriate?

· 真誠的悔改是什麼模樣？
· What then does genuine repentance look like?

· 管園的人代表為我們祈求恩惠的耶穌。管園的說他會“把周圍的泥土挖鬆”和“加上肥料”。我該如何回應管園的人所做的努力呢？
· The gardener represents Jesus who pleads on our behalf to give us grace.  The gardener says that he’ll “dig around” and “fertilize” the tree.  What would it look like for me to respond to these efforts of the gardener?

PERSONAL PRAYER





請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.


saturday,  february 25

Prayer FOR TODAY’S DT

容易發怒的人，不要與他為友；脾氣暴躁的人，不要與他來往， 25  免得你效法他的行徑，自己就陷在網羅裡。(箴言 22:24-25)

Do not make friends with a hot-tempered man, do not associate with one easily angered, 
or you may learn his ways and get yourself ensnared.  (Proverbs 22:24-25).  
reflection questions

· 重讀這個星期的經文和回顧你的靈修。思考一下經文裡的主題，和你學到的事情。根據這週的靈修經文一篇個人反思。以下的問題可以供你參考：
· Reread the passages from this week, and review your DTs.  Consider the themes in the text and what lessons emerged for you, and write a personal reflection based on this week’s DT.  The questions below are provided as prompts to help you.
這些經文是否提供：
       我需要肯定或應用的一些事實或教導?
       我對福音或 神的救贖計畫的新認知、見解？
       聖經裡的一些典範，標準或價值觀？我如何達到這個標準，或我該怎樣回應？
       一個對於神的感受的描述?我能如何表達我對神的感恩？
       一個對愚悟、罪惡、人際問題的解析是我需要面對的？
       一塊鏡子反映我生命裡在某一方面是違背神的話語？
       我要抓緊或我要相信的一個應許？
       對現今文化裡的一些思想的批判？
       我需要決志踏出的某一步？
Did the text provide:

· a truth, wisdom or lesson I need to affirm or apply?

· some aspect of the gospel, or God’s salvation plan that I learned in a fresh way?

· a biblical norm, standard or value? How do I measure up to it, or what is my response to it?

· a picture of God’s heart that I need to appreciate or more deeply embrace?

· a description of a folly, sin, or relational problem that I need to address?

· a mirror that shows me an aspect of my life that is contrary to God’s word?

· a promise that I can claim and place my trust in?

· a corrective to ideas or tendencies in today’s culture?

· a course of action I need to commit to?
PERSONAL PRAYER






請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text or upon reflection over recent events in your life.
a  Or single cubit to his height





a  Greek lepton








